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投 稿 须 知

　　《石油地球物理勘探》是一份面向国内外公开发行的专
业期刊，主要报道石油地球物理勘探领域的新理论、新方法
和新技术。具体包括：石油物探的基础理论研究新成果；石
油物探的新方法、新技术；物探资料综合解释的新经验；油田
地球物理勘探史例；对物探新技术的评述和发展方向的展
望，等等。

１　来稿基本要求
（１）稿件内容必须是涉及上述内容的科技论文。
（２）所投稿件未被他方受理或正式发表（不包括在各类

学术会议上宣读的论文）。
（３）所投稿件必须按本刊规定的科技论文格式和要求

书写。
（４）所有投稿均需通过本刊网站（ｈｔｔｐ：∥ｗｗｗ．ｏｇｐ－ｃｎ．

ｃｏｍ；或 ｈｔｔｐ：∥ｗｗｗ．ｏｇｐ－ｃｎ．ｃｏｍ．ｃｎ）的“在线投稿”完成，

原则上不受理其他投稿方式。
（５）所投稿件一律采用 ＷＯＲＤ文档格式编辑，必要时再

提供ＰＤＦ格式文档。
（６）来稿文档数据控制在１０ＭＢ之内。

２　稿件撰写
一篇科技论文大体上由题名、摘要、引言、方法、成果、讨

论或结论、参考文献及附录等几部分组成，通常应尽可能按
此顺序与原则来撰写。当然，如遇特殊情况也可灵活掌握。

２．１　题名
题名是短语而不是句子，它是用准确而简洁的词语反映

文章主要内容的逻辑组合，同时要符合编制题录、索引和检
索的有关原则，要做到确切、中肯、简练、醒目。题名一般不
宜超过２０个字，特殊情况可添加副标题。

２．２　摘要
摘要是论文的重要组成部分。除短文外，每篇论文都要

求附有数百字的中、英文摘要。摘要是一篇完整的短文，可
以独立使用、引用和推广。摘要要求完整、准确和简练，说明
原论文中的目的、方法、成果和结论（四要素），重点是成果和
结论，一般不加注释和评论。摘要中通常不出现公式、表格
和插图。

摘要之后列出３～８个在论文中起关键作用的、最能说
明问题的、代表论文内容特征的关键词。关键词主要是提供
检索信息。

２．３　引言
引言可包括研究工作的目的、范围、相关领域前人的工

作进展和知识空白以及本研究的主要方法和预期结果。引
言内容应言简意骇，切勿与摘要雷同，也不要成为摘要的注
释，避免公式推导。若研究的对象比较简单，也可直接提出
问题，进入正文的叙述。

２．４　论文主体（正文）

正文是一篇文章的主体部分，占文章的绝大部分篇幅，

应包括研究方法、成果和结论等内容。视具体情况，可分列
标题叙述，也可合并叙述。

文中对研究方法的思路必须有详细的介绍（不含独到方
法的关键细节或商业秘密）。涉及繁琐的数学推导可放在附
录中，但正文中有关数学公式的概念和所含变量的物理意义
必须阐述清楚。

在成果部分中，要精选有意义的数据和资料。既要避免
文字冗长和累赘，又要对成果叙述透彻。对于那些少量偏离
主要试验的成果，只作概述而不必一一罗列。在图表中出现
的细节也不必在文中复述。但是，对以解释效果为主的文
章，应力求把图说清楚，而不要只简单列出图件让读者去
猜测。

结论部分应包括所述方法的普遍意义及方法的局限性

或存在的问题。在结论中切忌使用模棱两可的语言。

２．５　参考文献
文章列举参考文献，既体现作者对前人劳动成果的尊

重，又给读者提供查阅相关文献的依据，同时也为读者展示
自己的创意点之所在。参考文献实际上是组成整篇论文不
可缺少的一部分。现行的参考文献著录体系主要有顺序编
码体系和哈佛体系（著者／年体系）。本刊采用顺序编码体
系，即作者在正文中引用文献的内容之后要以右角注的形式
标出参考文献的顺序号。

参考文献的种类有很多，如专著、汇编、工具书、报纸、期
刊、会议文献、学位论文、科技报告、技术标准、专利文献、产
品样本、档案文献等。具体著录格式可参阅本刊近期刊发的
论文或ＧＢ－Ｔ　７７１４－２００５的示例。

３　几点说明
（１）本刊为全彩印刷，图件为彩色、黑白均可，但必须简

洁、清晰，对于图中与论文无关或关联不大的信息，作者必须
进行加工去除。但凡坐标上有数据，必须标示出量和单位。

图、表要精选，避免与正文重复。每一幅图、一张表均要有图
名、表名，且必须按顺序插入正文中相应的位置，表格尽量使
用三线表。

（２）投稿时请备好文档：论文版权转让协议书，署名无
误、论文无泄密之处、本文未正式发表和未一稿多投的承诺
书。保证在编辑部需要时能及时提供。

（３）如果需要，可推荐３～５位非本单位的同行业审稿专
家，并提供其详细联系方式和研究领域；也可列出要求回避
的审稿专家名单。

（４）来稿一经发表，将向论文的作者收取版面费和支付
稿酬，并赠送样刊两册。本刊所发表论文有可能被有关文摘
刊物和检索系统收录，作者著作权使用费随本刊稿酬一次性
给付。作者如不同意本约定，请投稿时注明，否则视为同意。

（５）摘要的英文翻译请按本刊要求的格式完成，作者姓
名、作者单位的英文翻译以作者提供的信息为准。


